
Глава 8: Больше чем укус похоти

В следующие выходные Сюй Мэу выскользнула из своей резиденции Сюй поздно вечером. Она
пришла в отдельную комнату в ночном клубе иллюзий, где ее друзья уже ждали ее. Она
уселась рядом с Ли Цяо, когда он недовольно посмотрел на нее.

«Ваш будущий муж на протяжении 8 лет поддерживает серьезные отношения», - заявил Ли
Цяо, глядя на нее с серьезным взглядом. "Вы действительно хотите быть женой кого-то, в чьем
сердце есть другая девушка?"

«Цяо, ты говоришь так, будто он изменяет мне», - вяло ответила она, прежде чем поесть
волчьей ягоды.

"Разве это не обман?" Ли Цяо сердито смотрел на это. Он никогда не хотел, чтобы у его
лучшего друга были поддельные отношения. Он верил, что однажды она полюбит кого-то, но
он также боялся ее любви. Он знал, что у нее была привычка доводить все до крайности, и если
она полюбит до сумасшествия однажды, он совсем не удивится.

Дверь в частную комнату открылась, и вошел У Ван с сияющей улыбкой и растрепанными
волосами. На его одежде были складки, выдававшие то, что он делал. «О, вот моя симпатичная
девушка», - он подошел к Сюй Мэу, чтобы обнять ее, но она отступила назад, чтобы спрятаться
за Хэ Цзяня, заставляя У Вана дуться, как ребенок.

«У вас есть», - она указала на его шею, но не могла договорить.

Поняв ее стресс, Лин Шэнь прокомментировал: «Она пытается сказать, что у тебя есть засос на
шее».

У Ван увидел через камеру своего телефона и ответил: «Это называется любовь, кусающая вас,
невежественные люди».

«Минус любовная часть», - добавил Хэ Цзянь с довольным выражением лица.

Сюй Мэу фыркнула в ответ и сказала: «Больше похоже на укус похоти, Ван мальчик». Ее слова
заставили их всех рассмеяться. Она осторожно улыбнулась ему и села обратно.

«Всегда ожидайте, что мой лучший друг скажет шутку дня», - посетовал У Ван и сел с Лин
Шинем.

Все они были заняты своим обычным подшучиванием, когда раздался стук в дверь и
показалась голова. Глядя на лицо, улыбка Сюй Мэу превратилась в мрачное выражение. Ее
помощник вздрогнул под ее пристальным взглядом и передал ей планшет, прежде чем
буквально выбежать из комнаты.

Выражение ее лица было серьезным, когда она просмотрела отчет в своей руке. Остальные
подошли и посмотрели на то, что она читала. Это был подробный отчет о жизни Е Цзе,
включая марки одежды, которые он использовал. Единственное черное пятно на его
безупречных качествах - его последние отношения. Он был известен как холодный и
отчужденный генеральный директор, но он больше всего ценил свою семью.

"В чем дело?" Лин Шэнь остро чувствуя, заметил изменение выражения лица Сюй Мэу. Она
посмотрела в его прекрасные глаза, и Лин Шэнь понял смысл ее взгляда. «Даже если он вырос



в компании любящей семьи, а ты нет, это ничего не меняет». Все ее друзья обняли ее,
задерживая дыхание. Но в итоге им удалось поднять ей настроение.

На следующее утро Сюй Мэу решила нанести визит своему будущему мужу, чтобы все оценить.
Она прибыла в его двухэтажный дом в Персиковом имении. Там была тропа, украшенная
красивыми цветами, ведущая к главной двери.

Она позвонила в звонок и встала в стороне, ожидая, когда откроется дверь. На ней была белая
юбка длиной до колена с красным топом, кожаные сапоги до колена и длинное пальто.

Это было воскресное утро, для Е Цзе это было поздним утром, потому что он был в гриппе.
Прошлой ночью, чтобы уснуть, потребовалось немало усилий, когда дверной звонок разбудил
его, и он немного расстроился. Он спустился вниз, чтобы открыть главную дверь, и не увидел
кто на экране, открыв дверь с раздраженным взглядом.

Звук открывающейся двери заставил ее обернуться и увидеть, как Е Цзе стоит только в белье,
показывая свой подтянутый пресс и стройное тело, на которое она может поглазеть. Он
потирал глаза, чтобы стряхнуть сон, когда услышал ее знакомый томный голос: «Неплохо!» Он
открыл глаза и увидел, как она облизывает нижнюю губу, глядя на его обнаженного. Что еще
хуже, она даже издала волчий свист, как хулиган.

"Блядь!" Он ругнулся, прежде чем закрыть дверь, оставив ее на холоде с угрюмым взглядом.
Он побежал обратно в комнату, надел шерстяной свитер и вернулся, чтобы открыть дверь. "Ты
можешь войти внутрь, сейчас." Он увидел кислое выражение ее лица и сделал жест рукой,
чтобы она вошла.

Она вошла в дом в современном стиле, там было все, но она все еще чувствовала себя
опустошенной. «Я думаю, дом действительно с людьми». Она подумала, глядя на огромную
люстру в гостиной. Е Цзе шел прямо за ней, и когда она остановилась, он столкнулся с ее
фигурой, не осознавая этого.

Он почесал затылок, извиняясь перед ней. "Что ты здесь делаешь?" Он спросил, когда она
сняла пальто и положила его на диван.

"Что ты не рад видеть твоей прекрасной будущей жены?" - спросила она с фальшивой милой
улыбкой на лице, что на самом деле заставило его волноваться.

«Нет, это не то, что я имел в виду. В любом случае, это будет и твой дом через месяц. Я просто
говорю, что ты должна была сообщить мне, чтобы я мог немного навести порядок в доме», - он
оглянулся на беспорядок из одежды и файлов, и он сморщил нос. Он не был грязным
человеком, но из-за гриппа он не позволял горничной входить в дом последние 2 дня.

«Вам не нужно беспокоиться о беспорядке. Я могу с этим справиться. И почему я здесь? Они
говорят:« Чтобы узнать, рыба идет в воду; чтобы узнать птичью песню, иди в горы ». И
поскольку я хочу узнать своего будущего мужа, мне пришлось приехать к нему домой ». Она
села на ковер и начала собирать бумаги и файлы, разбросанные вокруг. «Извините, что
пришла без предупреждения, но у меня не было ваших контактных данных».

"Апчхи!" Он чихнул и взял салфетку, прежде чем спросить: «Итак, в отчете, который ты
получила, не было моей контактной информации? Нсеколько иронично?»

Сюй Мэу увидел довольное выражение его лица, но проигнорировал его. «Раз уж мы
обсуждаем эту тему, почему бы тебе не попросить своих миньонов прекратить преследовать



меня? Не похоже, чтобы они что-нибудь нашли». Ее ответ вызвал шокированное выражение на
его лице.
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